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Horizon ha sido disefiado para ofrecer un 
posicionamiento en prono o supino en el 
mismo bipedestador, mientras que
proporciona un nivel sin igual de soporte 
postural. Este manual le muestra cómo 
puede usar todas las funciones de forma 
rapida, facil y segura. Las instrucciones 
sobre seguridad y mantenimiento del 
producto aseguraran que disfrute del uso 
de este producto durante mucho tiempo.
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1 Uso previsto

Uso previsto 

Los dispositivos están destinados a 
ayudar a los niños que no puede estar 
de pie o mantener una posición de pie de 
forma independiente como parte de un 
programa de soporte de peso.

Indicaciones para el uso 

Horizon se utiliza en posiciones prono 
o supino, pero también se puede 
utilizar para estar en una posición de 
bipedestación erguida. Horizon está 
destinado a adultos y niños (a partir de 
los 4 años). El límite de peso máximo del 
usuario en el tamaño 1 Horizon es de 50 
kg (110 libras), el tamaño 2 es de 80 kg 
(176 libras) y el tamaño 3 es de 100 kg 
(220 libras). Adecuado para: 

•	 Niños y adultos con discapacidades 
como Parálisis Cerebral, lesiones 
cerebrales traumáticas,  distrofia 
muscular y otras afecciones para las 
que se fomentan los programas de 
apoyo para estar de pie. 

•	 Niños o adultos más complejos que 
no se han beneficiado de la terapia de 
estar de pie durante algún tiempo.

2 Certificación

Este producto, Horizon, está clasificado 
como un Dispositivo Médico de Clase 
I bajo las regulaciones de la UE y del 
Reino Unido. Como fabricante, James 
Leckey Design Limited, declara que este 
producto cumple con el Reglamento 
de Dispositivos Médicos (2017/745), 
la Normativa de Dispositivos Médicos 
del Reino Unido de 2002, la Directiva 
de Dispositivos Médicos (93/42 CEE) 
y la normativa EN 12182:2012 sobre 
Productos de apoyo para personas con 
discapacidad, requisitos generales y 
métodos de ensayo. 

Aviso al usuario y/o paciente:
Cualquier incidente grave que se haya 
producido en relación con el dispositivo 
debe notificarse al fabricante y a la 
autoridad competente del estado miembro 
en el que esté establecido el usuario y/o el 
paciente.

NOTA:

Información general para el usuario.

No seguir estas instrucciones puede 
resultar en daños físicos, daños al 
producto o daños para el medio ambiente.

3 ADVERTENCIAS Y 
PRECAUCIONES 

•	 Advertencia: Peligro de Vuelco: 
	- Nunca use el producto en una 

superficie inclinada de más de 5 
grados. 

	- Siempre verifique el 
funcionamiento de los 
accionamientos lineales, 
cilindros de gas y unidades de 
motor antes de usarlos. 

	- Al ajustar el ángulo del soporte, 
asegúrese de que haya suficiente 
espacio de acceso por todos los 
lados del producto. 

	- Siempre bloquee las ruedas 
orientadas hacia afuera antes de 
colocar al usuario en el producto.

•	 Advertencia: Peligro de Atrapamiento 
de los Dedos: 
	- Asegúrese de que el usuario 

o cuidador no toque ninguna 
junta móvil o pivote que esté 
bloqueado

	- Mientras el usuario está en 
el producto, el cuidador debe 
esforzarse por mantener los 
ajustes del producto al mínimo. 



•	 Advertencia a la seguridad de los 
ocupantes: 
	- Las transferencias de usuarios 

dentro y fuera del producto 
deben realizarse con el equipo y 
el personal adecuado. 

	- Al transferir al usuario al 
producto, primero use la banda 
pélvica para asegurar al usuario. 

	- Asegúrese de que todos los 
arneses, correas de sandalias y 
almohadilla para el pecho estén 
bien colocadas. 

	- Si el usuario presenta algún tipo 
de malestar, retírelo del producto 
lo más rápido posible de forma 
segura.

• Precaución: Peligro de pellizcarse los 
dedos: 

	- Mientras el usuario está en 
el producto, el cuidador debe 
esforzarse por mantener los 
ajustes del producto al mínimo.

	- Tenga cuidado al ensamblar 
o ajustar la posición de los 
componentes del soporte para 
que sus dedos no se pellizquen 
al colocar los componentes del 
soporte y apretar los soportes. 

	- Durante el montaje y ajuste del 
producto, el cuidador debe evitar 
pellizcarse los dedos en las 
juntas o pivotes del producto. 

	- Durante las transferencias y los 
ajustes, el cuidador debe evitar el 
riesgo de pellizcar los dedos por 
hebillas y pestillos demasiado 
centrados.

•	 Precaución: Comprobaciones Diarias: 
	- El soporte debe revisarse 

diariamente antes de su uso para 
asegurarse de que todos los 
arneses y los componentes del 
soporte estén bien sujetos. 

	- Siempre verifique el 
funcionamiento de los 
accionamientos lineales, 

cilindros de gas y unidades de 
motor antes de usarlos. 

•	 Precaución Peligro de Tropiezo con 
Chasis Motorizado: 
	- Antes de mover un bipedestador 

eléctrico, asegúrese de 
desconectar la conexión de carga 
de la batería. 

•	 Precaución: Limpieza: 
	- Limpie el soporte con regularidad 

para evitar la acumulación de 
suciedad. La suciedad acumulada 
puede desgastar prematuramente 
los componentes de la tela y 
fomentar la corrosión en el 
soporte. Utilice únicamente 
limpiadores domésticos no 
abrasivos y paños húmedos, 
no utilice agua corriente en la 
tapicería mientras aún esté unida 
al asiento. 

	- Consulte la sección Información 
de Limpieza y Cuidados.

•	 Precaución: limpiadores a presión / 
mangueras: 

	- No se deben utilizar mangueras 
o limpiadores de alta presión 
para limpiar el producto

	- Los soportes con el sistema 
de elevación eléctrica no están 
sellados contra el agua corriente 
y pueden resultar dañados por 
la entrada de agua. Consulte la 
sección Información de Limpieza 
y Cuidados.

•	 Atención: Reparación de 
Componentes Electrónicos

	- Todos los componentes 
electrónicos y eléctricos NO son 
reparables por el usuario. 

	- El servicio y las reparaciones 
deben ser realizadas únicamente 
por personal autorizado por 
Leckey. 



•	 Precaución: Eliminación: 
	- Cuando se deshaga del 

producto, en un sitio de 
eliminación de desechos de 
la comunidad, el bastidor y 
cualquier componente eléctrico 
deben desecharse por separado. 

•	 Precaución Puesta en Uso: 
	- Antes de usar, espere 2 horas 

para que el producto se aclimate 
a la temperatura ambiente.

6 lnforme de instrucción del 
producto
(Padres, profesores y cuidadores)

Su producto Leckey es un aparato medico 
de Clase 1 prescrito y, como tal, Leckey 
recomienda que los padres, profesores y 
cuidadores que utilicen el equipo debieran 
ser concienciados de las siguientes 
secciones de este manual de usuario por 
un tecnico competente:

Apartado 7
lnformaci6n de seguridad
Apartado 12
Ajustes frecuentes para el uso diario
Apartado 13
lnformaci6n sobre la limpieza y el cuidado
Apartado 14
lnspecci6n diaria del producto

Leckey recomienda que se mantenga un 
registro por escrito de todos aquellos que 
han sido entrenados en el uso correcto de 
este producto.

7 lnformación de seguridad

4 Terminos de la garantia

La garantia se aplica unicamente cuando 
el producto se utiliza de acuerdo a las 
condiciones especificadas y para los 
usos previstos, siguiendo todas las 
recomendaciones del fabricante (vea 
tambien los terminos generales de 
venta, entrega y pago). Se proporciona 
una garantia de tres afios en todos los 
productos  y componentes  fabricados 
por Leckey.

5 lnforme del historial del 
producto
Su producto Leckey esta clasificado como 
un aparato medico de Clase 1 y, como
tal, solo se deberia prescribir, instalar o 
redistribuir para su uso por un tecnico 
competente que haya sido entrenado en el 
uso de este producto. Leckey recomienda
que se mantenga un informe por escrito 
para proporcionar detalles de todos los 
ajustes, inspecciones de redistribuci6n e 
inspecciones anuales de este producto.

7.1

7.2

7.3



7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

7.10

7.11

7.12

Horizon asegύrese de que el usuario 
y todas las piezas del productor estάn 
lejos de los muebles que pueda haber 
alrededor para evitar colisiones. 



8 Precauciones y 
Contraindicaciones
Precauciones 
•	 Deformidades de la columna fija 

como escoliosis o cifosis 
•	 Contracturas musculares graves 
•	 Asimetría muscular o esquelética 

severa, incluida la dislocación de la 
cadera 

•	 Condiciones progresivas y de 
desgaste muscular

•	 Alto riesgo o antecedentes recientes 
de fracturas óseas 

•	 Alto riesgo de lesiones relacionadas 
con la presión o llagas abiertas 

•	 Patrones de movimiento fuertes e 
incontrolados 

•	 Actividad convulsiva mal controlada 
•	 Niños que dependen del uso de 

gastrostomía endoscópica percutánea 
•	 Inestabilidad médica, incluida la 

función respiratoria o cardiovascular 
comprometida 

•	 Dependencia de aparatos de soporte 
vital de terceros, como tanques de 
oxígeno 

•	 Discapacidades de aprendizaje 
significativas y, o problemas de 
comportamiento.

Contraindicaciones 
•	 Niños que experimentan dolor 

o malestar que no pueden 
resolverse ajustando el soporte o  
posicionamiento

•	 Niños con contractura en flexión de 
cadera o rodilla más allá de los límites 
del bipedestador

 
Todas las precauciones y 
contraindicaciones se toman a discreción 
del médico que prescribe o de los padres. 
Leckey recomienda la presencia de un 
médico capacitado y experimentado 
durante toda la evaluación inicial, 
los ajustes, las configuraciones y las 
reemisiones para minimizar el riesgo.

7.13

7.14

7.15
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7.17

9. 
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9.5 9.6

Interfaz Leckey (LIF) con el Horizon. 
La LIF se fija y se quita de la 
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10.1



10.2 10.3



Los reposapiés del Horizon estάn 
dividos para permitir un ajuste 
independiente de la altura y del ángulo 
para una colocación axacta de ambos 
pies. Para adjustar el resposapiés 
en altura, primero afloje los pernos 
hexagonales y después deslice 

10.4 10.5
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11.1 11.2
Para convertir el Horizon a la versiόn 
prono, simplemente quite el soporte 
para la cabeza y fije la mesa de prono. 
Quite la correa pélvica de supino y fije la 
versiόn gírelas 180 grados. Ahora está 
listo para la posición prono. 

Para convertir el Horizon a la versiόn supino
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12.1 12.2

14
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3. El Horizon está fabricado con metal

seguro de su Horizon, por favor, deje 
de utilizar el producto y póngase en 
contacto con su distrbuidor local tan 
pronto como sea posible. 
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2. El chasis debe limpiarse con un paño 
húmedo- no utilice agua corriente.
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Antes de volver a poner en circulación 
un producto, se recomienda 
desinfectarlo mediante uno de los 
siguientes procedimientos:
Nota:

Limpie siempre el producto en primer 
lugar para eliminar la suciedad 
acumulada antes de desinfectarlo/
sanearlo.

1.	 Siempre que sea posible, se 
recomienda el uso de un sistema de 
desinfección automatizado que se 
utiliza para cubrir completamente 
las superficies del producto con 
un agente desinfectante. Antes 
del uso del sistema elegido 
deben consultarse y seguirse las 
instrucciones del fabricante al pie 
de la letra.

2.	 Cuando no se disponga de 
un sistema de desinfección 
automatizado, todas las superficies 

del producto{2] [1}deberán limpiarse 
con toallitas desinfectantes para 
superficies o con un desinfectante 
líquido en un paño suave. Los 
productos adecuados son IPA al 
70%, alcohol al 70% o lejía diluida. 
Deben seguirse las instrucciones 
del fabricante del producto elegido. 
La tapicería y los componentes de 
tela del producto deben limpiarse a 
fondo de acuerdo con la sección de 
Información sobre limpieza y cuidado, 
de este manual.

14
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mm inches mm inches  m m      inches

1135 44.7 1280 50.4     1280    50.4

580 22.8 640 25.2     640      25.2

780 30.7 805 31.7     805      31.7

44kg 97lbs 50kg 59kg110.6Lbs

50kg 110Lbs 80kg 176Lbs

1000 39.4 1400 55.1     1550    61
1400 55.1 1800 70.9     1800    70.9

820 32.3 1000 39.4     1000    39.4
1150 45.3 1450 57 1450 57

1150 45.3
450 17.7 750 29.5 750 29.5
750 29.5 950 37.4

250 9.8 400 15.7 400     15.7
450 17.7 550 21.6      650     25.6

200 7.9 240 9.4
300 11.8 380 14.9

10°

155 6.1 180 7 180 7

10° 10° 10° 10° 10°

420 16.5 520 20.5 520
x 590

20.5
x 23.2x 440 x 17.3 x 590 x 23.2

0° to 0° to 0° to 0° to
40° 40° 40° 40°

0° to 0° to
40° 40°

20°/30° 20°/30° 20°/30° 20°/30° 20°/30° 20°/30°

min
max

270
175

10.6
6.9

390
210

15.3
8.3

470
310

18.5
12.2

460
340

18.1
13.4

Largeur du coussin
de hanche

min
max

min
max

min
max

min
max

min
max

+/-

Dégagement sous châssis 
(de la base au sol)

21

min 4 9                14

max 10 18                      Adult

3

3

130lbs

100kg 220lbs

Tamaño

Tamaño

Edad (aproximada)

Longitud

Anchura

Altura en posición horizontal

(sin bandeja)

Peso del producto 

Peso máximo del usuario

Peso del usuario en vertical

Altura hasta los hombros
(del reposapiés hasta la parte 

superior de la almohadilla)

Altura de la almohadilla de la cadera
(del reposapiés hasta la parte 

superior de la almohadilla)

Altura hasta las rodillas
(del reposapiés hasta el 
medio de la almohadilla)

Anchura entre el pecho
Laterales

Ajuste del ángulo
del reposapiés

Tamaños de la bandeja

Ajuste del ángulo de la mesa
Versión prono

Ajuste del ángulo de la mesa
Versión supino

16 Datos técnicos



Símbolo Significado

Dispositivo médico

Lea las instrucciones de uso

Marcaje CE

Advertencia

No desechar en la basura doméstica

Fabricante

Número de modelo

Número de serie

Peso máx. de ocupación

Fecha de fabricación

Para uso en interiores solamente

No contiene látex

Identificación única del dispositivo

Lavado a máquina - temperatura del agua 40°C

Lavado a máquina - temperatura del agua 70°C

Secar en secadora a baja temperatura

No planchar

No usar legía

Tabla de símbolos



Cliente - James Leckey  Design Limited 
Especificaciones para LINAK Productos 
suministrados





James Leckey Design Limited 
19 Ballinderry Road 
Lisburn, BT28 2SA 
Northern Ireland

leckey.com

(+44) 28 9260 0750 
hello@leckey.com

LS990-02

Distribuidor de EE. UU.
Sunrise Medical (US) LLC
North American Headquarters
12002 Volunteer Blvd.
Mount Juliet, TN 37122

www.sunrisemedical.com
T: 1-800-333-4000
F: 1-800-300-7502
E: customseating@sunmed.com

www.sunrisemedical.ca
T: +1.800.263.3390
F: +1.800.561.5834
E: mkt.canada@sunmed.com

Distribuidor Canadá
Sunrise Medical Canada Inc.
1000 Creditstone Rd., Unit #2
Concord, ON, L4K 4P8
Canada

Distribuidor Español
Sunrise Medical S.L.
Polígono Bakiola, 41
48498 Arrankudiaga
Vizcaya
España

www.sunrisemedical.es  
T: 902 14 24 34 / 94 633 31 92
F: 94 648 15 75


